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KAJIHBP 

SIZE 

MOAET * POLJOT Kam 2 40 
CALIBRE 

CALIBRO     
  

@ LlenTparnbHas ceKyHAHas CTperrKa; MpoTHBOyJAapHoe yCTPOMCTBO; aHKepHbIÜ xom; 17 

pyOMHOBBIX KaMHeñ; mepHox KONeGaHNA 0,4 cer 

@ Sweep second; shock-protecting device; lever escapement; 17 ruby jewels; swing pe- 

riod 0.4 sec 

@ Zentrumsekundenzeiger; Stossicherung; Ankerhemmung; 17 Rubinsteine; Schwin- 

gungsdauer 0,4 sec 

@ Aiguille de seconde au centre; dispositif anti-choc; échappement à ancre; 17 rubis: 

période d’oscillation 0,4 sec 

@ Segundero central; dispositivo amortiguador; escape de ancora; 17 rubies; periodo de 

oscilacion 0,4 seg 

@ Lancetta dei secondi centrale; congegno antiurto; ad ancora; 17 rubini; periodo di 

oscillazione 0.4 sec 

KAJIHBP e SIZE è KALIBER 

CALIBRE e CALIBREeCALIBRO 

2409 
O 24 MM (mm); H=4,3 MM (mm)    
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Ne peranu HanmexoBanne Ne neTann HanmeHoBaHHe 
Part No. Designation Part No. Designation 
Einzelteil-Nr. Benennung Einzelteil-Nr. Benennung 
N° de la pièce Dénomination N° de la pièce Dénomination 
No. de la pieza Denominaciôn No. de la pieza Denominacién 
Dettaglio N Denominazione Dettaglio N Denominazione 

  

  

100 

105 

110   

IInatuna 

Plate 
Werkplatte 
Platine 
Platina 
Piastra 

Moct Gapa0axHbI 
Barrel bridge 
Federhausbrücke 
Pont de barillet 
Puento de cubo 
Ponte del bariletto 

MocT KoecHoï nepexaux (aHrpeHa)KHbI) 
Train wheel bridge 
Räderwerkbrücke 
Pont de rouage (finissage) 
Puente de rodaje 
Ponte del ruotismo   

122/1 

125 

126   

MocT GanaxcoBbH 

Balance cock 
Unruhkloben 

Coq 
Puente de volante 
Ponte del bilanciere 

MocT aHKepHOH BHJIKH 
Pallet cock 
Ankerkloben 
Pont d’ancre 
Puente de Ancora 
Ponte d’ancora 

MocT IEHTPAJIBHOTO KOJIECA 

Center wheel cock 
Minutenradkloben 
Barrette de roue de centre 
Puentecito de rueda de centro 
Ponticello della ruota di centro   

  

  A



        

  

Ne peranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmexHoBaHHe 

Designation 
Benennung 
Dénomination 

Denominaciôn 
Denominazione 

Ne neTann 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmeHoBaHHe 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominaciôn 
Denominazione 

  

  

180/1 

185 

190 

195 

206 

210 

227   

BapaGaH c BaroMm H Npy>xHHOoH 
Barrel, complete (with mainspring) 
Federhaus vollständig (mit Zugfeder) 
Barillet complet (avec ressort) 
Cubo completo (con muelle) 
Bariletto completo (con molla) 

Kopnyc 0apaGaxa 
Barrel drum 
Federhaustrommel 
Tambour de barillet 
Cubo sin tapa 
Tamburo del bariletto 

Kpblurka GapaGaxa 
Barrel cover 
Federhausdeckel 
Couvercle de barillet 
Tapacubo 
Coperchio del bariletto 

Bar 0apabana 
Barrel arbor 
Federwelle 
Arbre de barillet 
Arbol de cubo 
Albero del bariletto 

IlenrparbHoe Koseco c Tpubom 6e3 
MHHYTHHKA 

Center wheel and pinion without 
cannon pinion 

Minutenrad ohne Minutenrohr 
Roue de centre sans chaussée 
Rueda de centro sin cañôn de 

minutos 

Ruota di centro senza rocchetto 
dei minuti 

IIpomexxyTouHoe KO0JIECO c TPUHOM 
Third wheel and pinion 
Kleinbodenrad 
Roue moyenne 
Rueda primera 
Ruota mediana 

Ilenrparbnoe CEKYHIHOE KOJIeCO C 
TPHOOM 

Sweep second wheel and pinion 
Zentrumsekundenrad 
Roue de seconde au centre 
Rueda de segundero central 
Ruota dei secondi al centro   

245 

255 

260 

301 

324 

325 

355   

MHHYTHbIH TPHÔ (MHHYTHHK) 
Cannon pinion (with clam notch) 
Laternen-Minutenrohr 
Chaussée (lanternée) 
Cañôn de minutos (con muesca de 

apretar) 
Rocchetto dei minuti (con tacca di 

frizione) 

YacoBoe Ko0J1eco 

Hour wheel 
Stundenrad 
Roue des heures 
Rueda de horas 
Ruota delle ore 

BekcenbHOE KONECO 

Minute wheel 
Wechselrad 
Roue de minuterie 
Rueda de minuteria 
Ruota della minuteria 

Pery.srop 
Regulator 
Rücker 
Raquette 
Raqueta 
Racchetta 

IIpornBoyapHoe ycTpoñcTBo, BepxHee 
Shock-protecting device. upper 
Stossicherung, oben 
Dispositif anti-choc, dessus 
Dispositivo amortiguador, encima 
Congegno antiurto, sopra 

IIpornBoyFapHoe yCcTpoñcrBo, HM)KHee 
Shock-protecting device, lower 
Stossicherung, unten 
Dispositif anti-choc, dessous 
Dispositivo amortiguador, debajo 
Congegno antiurto, sotto 

3aMmoK perysaTopa 
Regulator key 
Rückerschlüssel 
Clef de raquette 
Llave de raqueta 
Chiave della racchetta   
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Ne neTaH 
Part No. 
Linzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmexHoBaHHe 
Designation 
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Dénomination 

Denominaciôn 
Denominazione 

Ne neTarn 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
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HanmeHoBaHHe 
Designation 
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Denominaciôn 
Denominazione 

  

356 

401 

  

407 

410 

415 

420 

423     

Ulrupr perynsropa 
Regulator pin 
Rückerstift 
Goupille de raquette 
Pasador de raqueta 
Copiglia della racchetta 

3aBO/HoH Ball 
Winding stem 
Aufzugwelle 
Tige de remontoir 
Tija de remontuar 
Albero di carica 

Kysauxosast my¢ra 
Clutch wheel 
Schiebetrieb 
Pignon coulant 
Piñôn corredizo 
Rocchetto scorrevole 

3aBo,1HoÀ TpHÔô 
Winding pinion 
Aufzugtrieb 
Pignon de remontoir 
Piñon de remontuar 
Rocchetto di carica 

BapaGaHHoe KoJ1eco 
Ratchet wheel 
Sperrad 
Rochet 
Rochete 
Rocchetto 

3aBo7Hoe KOJIECO 

Crown wheel 
Kronrad 
Roue de couronne 
Rueda de corona 
Rocchetto a corona 

Haxsanxa 3aBOAHOro KoJieca 

Crown wheel core 
Kronradkern 
Noyau de roue de couronne 
Sombrerete de rueda de corona 
Nocciolo del rocchetto a corona   

425 

430 

435 

440 

443 

445 

450   

Cobauka 
Click 
Sperrkegel 
Cliquet 
Trinquete 
Cricco 

IIpy>kuHa coôauKH 
Click spring 
Sperrkegelfeder 
Ressort de cliquet 
Muelle de trinquete 
Molla del cricco 

3aBo1Hoñ pblyar 
Yoke (clutch lever) 
Wippe 
Bascule 
Bascula 
Bascula 

[Ipy>kHHa 3aBOHOTO peiuara 

Yoke spring (set spring) 
Wippenfeder 
Ressort de bascule 
Muelle de bascula 
Molla della bascula 

[TepeBo HON pbiyar 
Setting lever (detent) 
Stellhebel 
Tirette 
Tirete 
Levetta di messa all’ora 

Mpy>HHa 1epeBoHOTO pbluara 
(puxcarop) 

Setting lever spring (set bridge) 
Stellhebelfeder 
Ressort de tirette 
Muelle de tirete 
Molla della levetta di messa all’ora 

IlepesoHoe KOJIECO 

Setting wheel 
Zeigerstellrad 
Renvoi 
Rueda de transmision 
Rinvio   
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Ne neTann 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
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Ne peranu 

Part No. 
Einzelteil-Nr. 
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462 

479 

495 

498 

502 

601 

603   

MocT BeKcerbHOro Kojeca 

Minute work cock 
Wechselradbrücke 
Pont du rouage de minuterie 
Puente del rodaje de minuteria 
Ponte del ruotismo di minuteria 

IIpy>xHHa nepeBOAHOTO pbıyara 
Pressure spring for setting lever 
Niederhaltefeder für Stellhebel 
Ressort d’appui de tirette 
Muelle de apretar de tirete 
Molla d’appoggio della levetta di 

messa all’ora 

Cxo6a 

Gib 
Keil 
Clavette 
Chaveta 
Chiavetta 

Hañôa ppuKIHOHHA; 
Friction washer 
Friktions-Scheibe 
Rondelle de friction 
Rodaja de fricciôn 
Rondella di frizione 

Ba. nepeBogHoro phiyuara 
Setting lever axle 
Stellhebelwelle 
Axe de tirette 
Eje de tirete 
Asse della levetta di messa all’ora 

KameHb IeHTPAaIbHOTO KoJieca, 
BEPXHHH 

Jewel for center wheel, upper 
Stein für Minutenrad, oben 
Pierre de roue de centre, dessus 
Piedra de rueda de centro, encima 
Pietra della ruota di centro, sopra 

KameHb TpomexkyTOYHOro KoJjieca, 
BepxHHH 

Jewel for intermediate wheel, upper 
Stein für Zwischenrad, oben 
Pierre de roue intermédiaire, dessus 
Piedra de rueda intermedia, encima 
Pietra della ruota intermedia, sopra   

604 

612 

614 

616 

620 

621   

KameHb IIpoMexKkKyTOYHOro KoJieca, 
HH)KHHH 

Jewel for intermediate wheel, lower 
Stein für Zwischenrad, unten 
Pierre de roue intermédiaire, dessous 
Piedra de rueda intermedia, debajo 
Pietra della ruota intermedia, sotto 

Kamexb Tpuôa LeHTpaIbHOH CeKyHAHOH 
CTPEIKH, BEPXHHH 

Jewel for sweep second pinion, upper 
Stein für Zentrumsekundentrieb, oben 
Pierre du pignon de seconde au 

centre, dessus 
Piedra del piñôn de segundero central, 

encima 
Pietra del pignone dei secondi al 

centro, sopra 

KameHb TpnOa IeHTparrbHOH CeKyHAHOH 
CTPEJIKH, HWKHHH 

Jewel for sweep second pinion, lower 
Stein für Zentrumsekundentrieb, unten 
Pierre du pignon de seconde au centre, 

dessous 
Piedra del piñôn de segundero central, 

debajo 
Pietra del pignone dei secondi al 

centro, sotto 

KameHb aHKepHOTO KoJjeca, HM)KHHH 

Jewel for escape wheel, lower 
Stein für Ankerrad, unten 
Pierre de roue d’ancre, dessous 
Piedra de rueda de ancora, debajo 
Pietra della ruota d’ancora, sotto 

KameHb OCH aHKepHOH BWIKM, 
BepxHHH 

Jewel for pallet staff, upper 
Stein für Anker, oben 
Pierre d’ancre, dessus 
Piedra de Ancora, encima 
Pietra d’ancora, sopra 

KameHB OCH aHKepHOH BUJIKU, HWKHHH 
Jewel for pallet staff, lower 
Stein für Anker, unten 
Pierre d’ancre, dessous 
Piedra de ancora, debajo 
Pietra d’ancora, sotto 

  
 



  

  

  

    

  

Part No. 
Ne peranu HaumeHoBaHue 

Designation 
Einzelteil-Nr. Benennung 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
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N° de la pièce 
No. de la pieza 
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Denominaciôn 
Denominazione 

  

  

646 Bxonas maera 

Entry pallet jewel 
Eingangs-Hebungsstein 
Palette d’entrée 
Paleta de Ancora, entrada 
Paletta d’entrata 

647 BrixoaHasi najgera 

Exit pallet jewel 
Ausgangs-Hebungsstein 
Palette de sortie 
Paleta de Ancora, salida 
Paletta d’uscita 

648 Sinne 

Roller jewel 
; Hebelstein 

Cheville de plateau 
Clavija de platillo 
Caviglia del disco 

704 AxxepHoe KoJ1eco ¢ TPHÔOM 
Escape wheel and pinion with 

straight pivots 
Ankerrad mit Trieb 
Roue d’ancre pivotée 
Rueda de ancora pivoteada 
Ruota d’ancora con albero 

710 AHKepHasi BIKA C OCbIO 
Jewelled pallet fork and staff 
Anker mit Welle 
Ancre montée 
Ancora ajustada 
Ancora montata 

Ocb aHKepHOM BUIKU 
714 Pallet staff 

Ankerwelle 
Tige d’ancre 
Tija de ancora 
Albero d’ancora     

720 

722 

728 

730 

735 

737   

BarlaHc ¢ OCbIO H ABOMHBIM POJIMKOM 
Balance with roller, pivoted 
Unruh mit Welle und Hebelscheibe 
Balancier pivoté avec plateau 
Volante pivoteado con platillo 
Bilanciere con albero e disco 

Ba,laHc ¢ BOI0CKOM, OTPEryJIHPOBAHHbIH 
Balance with hairspring, regulated 
Unruh mit Spirale, reguliert 
Balancier avec spiral, réglé 
Volante con espiral, regulado 
Bilanciere con spirale regolata 

Ocb Gaïanca 

Balance staff 
Unruhwelle 
Axe de balancier 
Eje de volante 
Albero del bilanciere 

/BoñHoH ponuk 
Roller 
Hebelscheibe 
Plateau 
Platillo 
Disco 

B0J10COK C KOJIOHKOM, OTBHOPHPOBAHHkhIÏi 
Hairspring with stud, regulated 
Spirale mit Spiralklôtzchen, reguliert 
Spiral réglé avec piton 
Espiral regulado con pitôn 
Spirale regolata con pitone 

Ko,01Ka ANA BONOCKA 
Collet for hairspring 
Rolle für Spirale 
Virole pour spiral 
Virola para espiral 
Virola per spirale     

Pr
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739 

770 

3920 

5101 

5105 

5110   

KoJ10HKa MIA BoJiocKa 
Stud for hairspring 
Spiralklôtzchen für Spirale 
Piton pour spiral 
Pitôn para espiral 
Pitone per spirale 

3aB0 Has npy>kHHa 
Mainspring 
Zugfeder 
Ressort de barillet 
Muelle real 
Molla del bariletto 

KOMOHHHPOBAHHbIÀ LIATOH 
(CKBO3HOH H HAKJIAJHOW KAMHH) 

Combined in-setting (hole jewel 
and cap jewel) 

Kombiniertes Steinfutter (Loch- und 
Deckstein) 

Chaton combiné (pierre à trou et 
contre-pivot) 

Chatôn combinado (piedra con 
agujero y contrapivote) 

Castone combinato (pietra con foro e 
controperno) 

BHHT MexaHH3MA 
Case screw (dog-screw) 
Werkbefestigungs-Schraube 
Vis de fixage 
Tornillo de sujeciôn 
Vite di fissaggio 

Bunt MocTa Oapa6aHHoro 
Barrel bridge screw 
Schraube für Federhausbrücke 
Vis de pont de barillet 
Tornillo de puente de cubo 
Vite per il ponte del bariletto 

BuHT MOCTA KonecHoñ nepexaux 
Train wheel bridge screw 
Schraube für Räderwerkbrücke 
Vis de pont de finissage 
Tornillo de puente de rodaje 
Vite per il ponte del ruotismo   

5122/1 

5125 

5126 

5325 

5415 

5423   

BHHT MocTa GaraHcoBOro 

Balance cock screw 
Schraube für Unruhkloben 
Vis de coq 
Tornillo de puente de volante 
Vite per il ponte del bilanciere 

BHHT MOCTA aHKepHOH BHJIKH 
Pallet cock screw 
Schraube für Ankerkloben 
Vis de pont d’ancre 
Tornillo de puente de Ancora 
Vite del ponte d’ancora 

BHHT MOCTA LEHTPAJIBHOTO KoJieca 
Center wheel bridge screw 
Schraube für Minutenradkloben 
Vis de pont de roue de centre 
Tornillo de puente de rueda de centro 
Vite per il ponte della ruota di 

centro 

BHHT HM)KHETO NpPOTHUBOYAAPHOTO 
YCTPOÏHCTBA 

Lower shock-protecting device screw 
Schraube für untere Stossicherung 
Vis du dispositif anti-choc, dessous 
Tornillo del dispositivo amortiguador, 

debajo 
Vite del congegno antiurto, sotto 

Bunt OapaGaHHoro Koseca 
Ratchet wheel screw 
Schraube für Sperrad 
Vis de rochet 
Tornillo de rochete 
Vite per il rocchetto 

BHHT HaKJIa1KH 3aBO/HOTO KOJIECA 

Screw for crown wheel core 
Kronradkern-Schraube 
Vis de plaque de roue de couronne 
Tornillo de placa de rueda de 

corona 
Vite per il nocciolo del rocchetto a 

corona 

  
 



    

  

  

Ne neranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmeHoBaHHe 
Designation 
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Ne neranu 
Part No. 
Einzelteil-Nr. 
N° de la pièce 
No. de la pieza 
Dettaglio N 

HanmexnoBaHHe 
Designation 
Benennung 
Dénomination 
Denominaciôn 
Denominazione 

  

  

5425 

5462 

5479 

    

BHHT coôauKH 
Click screw 
Sperrkegel-Schraube 
Vis de cliquet 
Tornillo de trinquete 
Vite per il cricco 

BHHT MOCTA BEKCENLHOTO Kojeca 

Minute work cock screw 
Schraube für Wechse!radbrücke 
Vis de pont de rouage 

de minuterie 
Tornillo de puente del rodaje 

de minuteria 
Vite per il ponte del ruotismo 

di minuteria 

BUHT TPy>KHHbI TEPeBOHOTO phluara 
Screw for setting lever pressure 

spring 
Schraube für Niederhaltefeder des 

Stellhebels 
Vis de ressort d'appui de tirette 
Tornillo de muelle de apretar de tirete 
Vite per la molla d’appoggio 

della levetta di messa all’ora 

  

5720 

5739 

5750 

  

BHHT 0ananca 

Balance screw 
Unruh-Schraube 
Vis de balancier 
Tornillo de volante 
Vite del bilanciere 

BHHT KOJIOHKH BOJOCKA 
Hairspring stud screw 
Spiralklôtzchen-Schraube 
Vis de piton 
Tornillo de pitôn 
Vite per il pitone 

Bunt undepOnaTa 
Dial screw 
Zifferblatt-Schraube 
Vis de cadran 
Tornillo de esfera 
Vite per il quadrante 
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